
REMINGTON 1100, 1187, V3, VERSA MAX PICATINNY RAIL 0 MOA -
EGW PICATINNY RAIL 0 MOA

Add the versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no
drilling or tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny
slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great
flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s
receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts
have a milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are
gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded
6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW PICATINNY RAIL 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000248
Mfr. No.: 40801
Color: Black
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 1100,11-87,Versamax,V3
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370105311

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die REMINGTON 1100, 1187,
V3, VERSA MAX PICATINNY RAIL 0 MOA

Einleitung
Danke, dass du dich für die REMINGTON Picatinny Rail entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Wartungstipps, um eine sichere und effektive Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Picatinny Rail verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Picatinny Rail mit deinem Schrotflintenmodell (REMINGTON 1100, 1187, V3, VERSA
MAX) kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.
Überprüfe die Picatinny Rail vor der Installation auf Anzeichen von Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Versuche nicht, die Picatinny Rail auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Stelle sicher, dass die Rail sicher montiert ist, bevor du Zielfernrohre oder Zubehör anbringst.
Verwende nur kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Festigkeit der Schrauben.
Wenn du während der Installation oder Nutzung auf Probleme stößt, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Versammle die notwendigen Werkzeuge: Inbusschlüssel (im Lieferumfang enthalten).
Stelle sicher, dass deine Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte:

Finde die Werksmontagelöcher auf dem Empfänger deiner Schrotflinte.
Richte die Picatinny Rail mit den Montagelöchern aus.
Setze die Inbusschrauben in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZollPfund unter Verwendung des Inbusschlüssels
fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Nutzung:

Nach der Installation kannst du dein Zielfernrohr oder Zubehör an der Rail anbringen.
Stelle das Zielfernrohr auf den gewünschten Augenabstand ein und sichere es gemäß den
Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Zielfernrohrringe und Schrauben während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Picatinny Rail verantwortungsvoll.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Aluminiummaterialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Unterstützung zur REMINGTON Picatinny Rail konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die in der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Diese Sicherheitsanleitung soll sicherstellen, dass du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner
REMINGTON Picatinny Rail hast. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere Fachleute, wenn du dir über einen
Aspekt der Installation oder Nutzung unsicher bist. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 1100, 1187,
V3, VERSA MAX PICATINNY RAIL 0 MOA

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON Picatinny Rail. This guide provides essential safety instructions, installation
procedures, and maintenance tips to ensure safe and effective use of your product. Please read this document
carefully before using the Picatinny Rail.

General Safety Guidelines
Ensure that the Picatinny Rail is compatible with your shotgun model (REMINGTON 1100, 1187, V3, VERSA
MAX).
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the product in a dry, cool place away from direct sunlight.
Inspect the Picatinny Rail for any signs of damage before installation.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the Picatinny Rail in any way.
Ensure that the rail is securely mounted before attaching any scopes or accessories.
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings to avoid accidents.
Always check the tightness of the screws before each use.
If you experience any issues during installation or use, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: socket head Torx® wrench (included).
Ensure that your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Locate the factory scope mount holes on your shotgun's receiver.
Align the Picatinny Rail with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the mount holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs using the Torx® wrench.
Apply a drop of blue Loctite to each screw to secure them in place.

Usage:

Once installed, attach your scope or accessory to the rail.
Adjust the scope to your desired eye relief and secure it according to the manufacturer's instructions.
Regularly check the tightness of the scope rings and screws during use.

Disposal Instructions
Dispose of the Picatinny Rail responsibly.
Follow local regulations for disposing of aluminum materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the REMINGTON Picatinny Rail, please refer to the manufacturer's contact
details provided in the product packaging or visit the manufacturer's website.



This safety instruction guide is designed to ensure that you have a safe and enjoyable experience with your
REMINGTON Picatinny Rail. Always prioritize safety and consult professionals if you are unsure about any aspect of
the installation or usage. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Riel
Picatinny 0 MOA de REMINGTON 1100, 1187, V3,
VERSA MAX

Introducción
Gracias por elegir el Riel Picatinny de REMINGTON. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales,
procedimientos de instalación y consejos de mantenimiento para garantizar un uso seguro y efectivo de tu producto.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el Riel Picatinny.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Riel Picatinny sea compatible con tu modelo de escopeta (REMINGTON 1100, 1187, V3,
VERSA MAX).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
Inspecciona el Riel Picatinny en busca de signos de daño antes de la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes modificar ni alterar el Riel Picatinny de ninguna manera.
Asegúrate de que el riel esté montado de forma segura antes de adjuntar cualquier mira o accesorio.
Usa únicamente anillas de mira Picatinny o Weaver compatibles para evitar accidentes.
Siempre verifica la firmeza de los tornillos antes de cada uso.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, cesa el uso de inmediato y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: llave Torx® de cabeza socket (incluida).
Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Pasos de Instalación:

Localiza los orificios de montaje de fábrica en el receptor de tu escopeta.
Alinea el Riel Picatinny con los orificios de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza Torx® en los orificios de montaje.
Aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras utilizando la llave Torx®.
Aplica una gota de Loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Uso:

Una vez instalado, adjunta tu mira o accesorio al riel.
Ajusta la mira a la distancia de ojo deseada y asegúrala según las instrucciones del fabricante.
Verifica regularmente la firmeza de las anillas de la mira y los tornillos durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el Riel Picatinny de manera responsable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales de aluminio.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o soporte relacionado con el Riel Picatinny de REMINGTON, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para asegurarte una experiencia segura y agradable con tu
Riel Picatinny de REMINGTON. Siempre prioriza la seguridad y consulta a profesionales si tienes dudas sobre
cualquier aspecto de la instalación o el uso. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le RAIL PICATINNY 0 MOA
REMINGTON 1100, 1187, V3, VERSA MAX

Introduction
Merci d'avoir choisi le rail Picatinny REMINGTON. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles, des
procédures d'installation et des conseils d'entretien pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le rail Picatinny.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le rail Picatinny est compatible avec votre modèle de fusil de chasse (REMINGTON 1100,
1187, V3, VERSA MAX).
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Rangez le produit dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Inspectez le rail Picatinny pour tout signe de dommage avant l'installation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le rail Picatinny de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que le rail est solidement monté avant de fixer des lunettes de visée ou des accessoires.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles pour éviter les accidents.
Vérifiez toujours le serrage des vis avant chaque utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : clé Torx® à tête hexagonale (inclus).
Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.

Étapes d'Installation :

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre fusil de chasse.
Alignez le rail Picatinny avec les trous de montage.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous de montage.
Serrez les vis à un couple de 20 pouces lbs à l'aide de la clé Torx®.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Utilisation :

Une fois installé, fixez votre lunette ou accessoire au rail.
Ajustez la lunette à la distance de l'œil souhaitée et sécurisezla selon les instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux de lunette et des vis pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du rail Picatinny de manière responsable.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en aluminium.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou support concernant le rail Picatinny REMINGTON, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies dans l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.



Ce guide de sécurité est conçu pour garantir que vous ayez une expérience sûre et agréable avec votre rail
Picatinny REMINGTON. Priorisez toujours la sécurité et consultez des professionnels si vous n'êtes pas sûr de l'un
des aspects de l'installation ou de l'utilisation. Merci de votre attention à ces directives de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la REMINGTON
1100, 1187, V3, VERSA MAX PICATINNY RAIL 0 MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto la slitta Picatinny REMINGTON. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali,
procedure di installazione e suggerimenti per la manutenzione per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare la slitta Picatinny.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la slitta Picatinny sia compatibile con il tuo modello di fucile (REMINGTON 1100, 1187, V3,
VERSA MAX).
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.
Ispeziona la slitta Picatinny per eventuali segni di danno prima dell'installazione.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o alterare la slitta Picatinny in alcun modo.
Assicurati che la slitta sia montata saldamente prima di attaccare qualsiasi ottica o accessorio.
Utilizza solo anelli per ottiche Picatinny o Weaver compatibili per evitare incidenti.
Controlla sempre la tenuta delle viti prima di ogni utilizzo.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: chiave a brugola Torx® (inclusa).
Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.

Passaggi per l'Installazione:

Individua i fori di montaggio della slitta di fabbrica sul ricevitore del tuo fucile.
Allinea la slitta Picatinny con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Serrare le viti a una coppia di 20 pollici lbs utilizzando la chiave Torx®.
Applica una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Uso:

Una volta installata, attacca la tua ottica o accessorio alla slitta.
Regola l'ottica secondo il tuo desiderato campo visivo e fissala secondo le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente la tenuta degli anelli per ottiche e delle viti durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la slitta Picatinny in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardo alla slitta Picatinny REMINGTON, si prega di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti nella confezione del prodotto o visitare il sito web del produttore.



Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire che tu abbia un'esperienza sicura e piacevole con
la tua slitta Picatinny REMINGTON. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti se hai dubbi su
qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di
sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla REMINGTON 1100,
1187, V3, VERSA MAX PICATINNY RAIL 0 MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szyny Picatinny REMINGTON. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, procedur instalacji oraz wskazówki dotyczące konserwacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem szyny Picatinny.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że szyna Picatinny jest kompatybilna z modelem Twojej strzelby (REMINGTON 1100, 1187, V3,
VERSA MAX).
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Sprawdź szynę Picatinny pod kątem uszkodzeń przed instalacją.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać szyny Picatinny w jakikolwiek sposób.
Upewnij się, że szyna jest pewnie zamontowana przed przymocowaniem jakichkolwiek celowników lub
akcesoriów.
Używaj tylko kompatybilnych pierścieni celowniczych Picatinny lub Weaver, aby uniknąć wypadków.
Zawsze sprawdzaj dokręcenie śrub przed każdym użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, przerwij użycie natychmiast i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz niezbędne narzędzia: klucz Torx® z gniazdem (w zestawie).
Upewnij się, że Twoja strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji:

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze strzelby.
Wyreguluj szynę Picatinny w stosunku do otworów montażowych.
Włóż śruby Torx® do otworów montażowych.
Dokręć śruby z momentem 20 cali funtów przy użyciu klucza Torx®.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na każdą śrubę, aby je zabezpieczyć.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przymocuj swój celownik lub akcesorium do szyny.
Dostosuj celownik do pożądanego odległości od oka i zabezpiecz go zgodnie z instrukcjami
producenta.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie pierścieni celowniczych i śrub podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szynę Picatinny odpowiedzialnie.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów aluminiowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego szyny Picatinny REMINGTON, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana, aby zapewnić Ci bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z szyną Picatinny REMINGTON. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj się z
profesjonalistami, jeśli masz wątpliwości co do jakiegokolwiek aspektu instalacji lub użytkowania. Dziękujemy za
uwagę na te ważne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet REMINGTON 1100, 1187, V3, VERSA MAX
PICATINNY RAIL 0 MOA tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON Picatinny Railin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
asennusmenettelyt ja huoltovinkit tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen Picatinny Railin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että Picatinny Rail on yhteensopiva haulikkosi mallin (REMINGTON 1100, 1187, V3, VERSA MAX)
kanssa.
Käsittele aina ampumaaseita varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Säilytä tuote kuivassa, viileässä paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
Tarkista Picatinny Rail vaurioiden varalta ennen asennusta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä yritä muuttaa tai muokata Picatinny Railia millään tavoin.
Varmista, että raili on tukevasti kiinnitetty ennen minkään kiikarin tai lisävarusteen kiinnittämistä.
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarin renkaita onnettomuuksien välttämiseksi.
Tarkista ruuvien tiukkuus ennen jokaista käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta käyttö heti ja kysy neuvoa ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®väännin (mukana).
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:

Etsi tehtaan kiikarin kiinnityspisteet haulikkosi vastaanottimesta.
Kohdista Picatinny Rail kiinnityspisteiden kanssa.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit kiinnityspisteisiin.
Tiukkaa ruuvit 20 tuuman punnan vääntövoimalla käyttäen Torx®väännin.
Lisää tippa sinistä Loctitea jokaisen ruuvin päälle varmistaaksesi ne paikalleen.

Käyttö:

Kun raili on asennettu, kiinnitä kiikarisi tai lisävarusteet railiin.
Säädä kiikaria haluttuun silmän etäisyyteen ja varmista se valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista säännöllisesti kiikarin renkaiden ja ruuvien tiukkuus käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä Picatinny Rail vastuullisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä alumiinimateriaalien hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea REMINGTON Picatinny Railiin liittyen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.



Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu varmistamaan, että sinulla on turvallinen ja miellyttävä kokemus
REMINGTON Picatinny Railin kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja kysy ammattilaisilta, jos olet epävarma mistään
asennukseen tai käyttöön liittyvästä asiasta. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 1100,
1187, V3, VERSA MAX PICATINNY RAIL 0 MOA

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON Picatinny Rail. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner,
installationsprocedurer och underhållstips för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan du använder Picatinny Rail.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att Picatinny Rail är kompatibel med din hagelgevärsmodell (REMINGTON 1100, 1187, V3, VERSA
MAX).
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara produkten på en torr och sval plats, borta från direkt solljus.
Inspektera Picatinny Rail för eventuella tecken på skada innan installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte att modifiera eller ändra Picatinny Rail på något sätt.
Se till att skenan är ordentligt monterad innan du fäster några kikarsikten eller tillbehör.
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaver kikarsikte ringar för att undvika olyckor.
Kontrollera alltid skruvarnas åtdragning före varje användning.
Om du upplever några problem under installation eller användning, sluta använda produkten omedelbart och
rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: socket head Torx® nyckel (ingår).
Se till att ditt hagelgevär är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installationssteg:

Lokalisera de fabriksmonterade kikarsikte fästhålen på ditt hagelgevärs mottagare.
Justera Picatinny Rail med fästhålen.
Sätt in socket head Torx® skruvarna i fästhålen.
Dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs med Torx® nyckeln.
Applicera en droppe blå Loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Användning:

När installationen är klar, fäst ditt kikarsikte eller tillbehör på skenan.
Justera kikarsiktet till önskat ögonavstånd och säkra det enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet skruvarnas och kikarsikte ringarnas åtdragning under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta Picatinny Rail på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av aluminiumprodukter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller support angående REMINGTON Picatinny Rail, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.



Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa att du får en säker och trevlig upplevelse med din
REMINGTON Picatinny Rail. Prioritera alltid säkerheten och rådfråga professionella om du är osäker på något
aspekt av installationen eller användningen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 1100, 1187, V3,
VERSA MAX PICATINNY RAIL 0 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Picatinny Rail od REMINGTON. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
pokyny, postupy instalace a tipy na údržbu, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před
použitím Picatinny Rail si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že Picatinny Rail je kompatibilní s vaším modelem brokovnice (REMINGTON 1100, 1187, V3,
VERSA MAX).
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Ukládejte produkt na suchém, chladném místě mimo přímé sluneční světlo.
Před instalací zkontrolujte Picatinny Rail na jakékoli známky poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se Picatinny Rail nijak upravit nebo měnit.
Ujistěte se, že je lišta bezpečně namontována před připojením jakýchkoli optik nebo příslušenství.
Používejte pouze kompatibilní Picatinny nebo Weaver montážní kroužky, abyste předešli nehodám.
Před každým použitím zkontrolujte těsnost šroubů.
Pokud během instalace nebo používání narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a poraďte
se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: Torx® klíč s šestihrannou hlavou (součástí balení).
Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a míří na bezpečné místo.

Kroky instalace:

Najděte tovární otvory pro montáž optiky na přijímači vaší brokovnice.
Zarovnejte Picatinny Rail s montážními otvory.
Vložte Torx® šrouby do montážních otvorů.
Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber pomocí Torx® klíče.
Aplikujte kapku modrého Loctite na každý šroub, aby se zajistily na svém místě.

Použití:

Po instalaci připojte svou optiku nebo příslušenství k liště.
Nastavte optiku na požadovanou vzdálenost očí a zajistěte ji podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte těsnost montážních kroužků a šroubů během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte Picatinny Rail zodpovědně.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci hliníkových materiálů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu ohledně Picatinny Rail od REMINGTON, prosím, odkazujte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.



Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil, že budete mít bezpečný a příjemný zážitek s vaším Picatinny
Rail od REMINGTON. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte odborníky, pokud si nejste jisti jakýmkoli
aspektem instalace nebo používání. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


